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vaó, varao cheiode feredo Eſpirito ſancto , e a Philippe , eza Pro-

choro , e a Nicanor, ea Timon , ea Parmenas , e a Nicolao o pro-

ſelytodeAntiochia.

6Aeftes apreſentáraó anteos Apoftolos, os [quaes] orando , lhes

puſeraõ asmaõsemcima.

7 E a palavra de Deus hia crecendo , eonumerodos diſcipulos ſe

hiamultiplicando muito em Hierufalem ; emuitacompanha dos Sa-

cerdotes a fe obedecia.

8 Mas Eſtevaó cheio de fe , edepotencia, fazia milagres e finaes

grandes entre o povo.

9 Levantáraó ſe entonces huns da Synagoga , que fe chamados

Libertinos , e Cyreneos, e Alexandrinos, edos que eraõ de Cilicia ,

e de Afia , epuſeraóſe adifputar com Eſtevaō.

10 Mas não podiaō reſiſtir á ſabedoria , e a o Eſpirito com que
fallava.

11 Entonces ſobornáraó a huns homens , que diſſeſſem que the

aviaō ouvido fallar palavras blasfemascontra Moyfes , e Deus.

12 E commoveraó a o povo , e a osAnciaós , e a os Efcribas ;

e arremetendo [a elle ] arrebatáraōo , e leváraó [0] a o con-
felho.

13 E apreſentáraó teſtimunhas falſas , que diſſeſſem : Eſte ho-

mem nao ceſſade fallar palavras blasfemas contra iſto ſancto lugar ,

ea Ley.

14 Porque nos lhe avemos ouvido dizer , que eſte Jeſus Nazare-

no hade deſtruir este lugar, e mudar as tradiçoens que Moyfes nos
deu.

15 Entonces todos os que no conſelho eſtavas aſſentados , pondo

nelle osolhos , viraóſeu roſtocomoo roſtode hú Anjo.

CAPITULO VII.

1 Eestevaõdefendendoſe noconselho , conta ascousasdeAbraham. 9 DeJoseph. 11 De

Jacobeseus descendentes. 20 De Moyses. 39 Do bezerro dourado , e do Moloch.

44Do tabernaculo do teftimunbo, e do templo. 51 Diz ainda que fað endureci-

dos, ecruciscomoseuspaes. 54 Elles rebentados emseus coraçoense apedrejaō, mas

elleencomendandofuaalma a o Senhor , erogandopor elles , eſpira.

1 Diffleentonces oPrincipedos Sacerdotes : heiſtoaffi?
2 E elle diſſe: Varoensirmaos , epaes , ouvi: AnofloPae

Abraham apareceo o Deus da gloria , eſtando [ainda] em Mefo-

potamia, antesquemoraſſeem Charran.
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3Elhe diffe: Sae te de tua terra , e de tua parentela , e vem á

terraqueeutemoſtrarei.

4 Entonces ſe ſahio da terra dos Chaldeos , e foi habitar emChar-

ran; edali , mortoſeupae , o traſpaſiouaeſta terra , em que vosou-

tros agora habitaes.

5 E naō the deu nella poſſeſſaó , nem ainda hua pifada de hum

pé; mas prometeu lhe que lha daria em poſleſſao , e a ſua ſemente

despoisdelle , nao tendoelle [ainda] filho.

6 E falloulhe Deus aſſi ; que em terra alhea peregrinaria ſua,ſe-

mente , e [que] em fervidaó os ſogeitariaó , e que por quatro cen-

tosannos os maltratariaó .

7 Mas a gente a quem ouverem de ſervir , eu ajulgarei , diffe

Deus , edespois diſto ſe ſairáő, e neſtelugar me ſerviráo.

8 E deulhe o Concerto da cirunciſao ; e affi gerou a Ifaac , e a

o oitavo dia o circuncidou ; e Ifaac [gerou] a Jacob , eJacob aos

doze Patriarchas.

9 E os Patriarchas , movidos de inveja , venderaó aJoſeph pera

Egipto; mas Deus estava com elle.

10 É o livrou de todas fuas tribulaçoens , e lhe deu graça e ſabe-

doriaempreſençade Pharao , ReydeEgipto ; o qual o pos porGo-

vernador lobreEgipto , efobre toda fuacaſa.

11 Veio entonces fome em toda aterra de Egipto , e de Cha-

aOu,Aper- naan , e grande tribulaçao ; e noſios paes nao achavaō ali-
20. mentos.

12 Ecomo Jacob ouviſſe que em Egipto avia trigo , mandoula a

poſſos paes a primeira vez.

13 E na ſegunda [vez] foi Joſeph de feus irmaos conhecido , c

foimanifeſtaaPharaoalinhagemde Joſeph.

14 Entonces mandou Joſeph chamar a feu pae Jacob , e atoda

ſuaparentela , ſetenta e cinco almas [por todos.]

15 Affi defcendeo Jacob aEgipto, aonde morreo, elle , e noffos

paes.

16 Os quaes foraō traſpaffados a Sichem , e os puſeraó na ſepul.

tura que Abraham por preçodedinheiro comproua os filhosde He-

mor, [pae] de Sichem.

17 Mas como o tempo da promeſſa , que Deus a Abraham tinha

jurado, ſe hia chegando , foi o povo crecendo e multiplicando ſeem

Egipto.

18 Ate que ſe levantou outro Rey , que nao conhecia a Joſeph.

19 Efte ,
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19 Eſte , uſando de aſtucia com noſſa linhagem maltratou a nof

ſos paes, ate lhesfazer engeitar fuas crianças , peraqueceffafleagera-

çaó.

20 Naquelle meſmo tempo naceoMoyſes , e foi muyfermoſo , e

criado tres meſes em caſade ſeu pae.

21 Mas ſendo engeitado , a filha de Pharao o tomou , eocriou

por ſeu filho.

22 E foi Moyfes inſtruido em toda a ſabedoriadosEgipcios , eera
poderoſoem ditos e feitos.

23 E como ſe lhe cumprio o tempo de quarenta años, veio [the]

aocoraçao ir viſitara ſeus irmaos, os filhosde Ifraël.

1

24 E vendo binjuriar ahū [d'elles , defendeo [o , ematando a bou,Agra-

oEgipcio , vingou a o injuriado.
var.

vado,
25 Mas elle cuidava que ſeus irmaos entendiaő , que Deus lhes cou,Agra-

avia de dar liberdade por ſua mao ; mas elles naó o aviaó enten-

dido.

26 E o dia ſeguinte ; pelejando elles , o virao ; e metia os em

paz , dizendo , varoens , irmaos ſois ; porque vos agravaes hum a o

outro?

27 Entonces o que agravava a feu proximo , o rempuxou , di-

zendo, quem te pos a ty por Principe , e Juiz , fobre nosoutros?

28 Queres me tu matar a my [tambem] como mataſte hontem

ao Egipcio ?

29Aeſta palavra fogio Moyſes, e fez ſe eſtrangeiro em terra de

Madian , aondegeroudos filhos.

30 Ecompridos quarenta años , o Anjo do Senhor lhe apareceo

nodeferto do monte de Sina, em chamas de fogo , em hum carçal.

31 Entonces Moyfes vendo [o, ficou maravilhado daviſao; e

chegandoſeaver, veio lheavozdo Sñor.

32 [Dizendo] eu fou o Deusdeteus paes , o Deus de Abraham ,

eoDeus de Ifaac, eo Deus deJacob; masMoyfes, tremendo , nao

ouſava olhar [aquella.]

33 Ediſſelhe o Senhor: Tira os çapatos de teus pees; porque o

lugar em que eſtas, terra ſanctahe.
: d

34 Viſto tenho, viſto tenho a affliçao demeupovo, queeſtaem dou , Cer-
Egipto, efeugemidoouvi, edefcendi a os livrar; agora pois vem,tamente ten-
enviartehei aEgipto.

35 A eſte Moyfes , a o qual aviaō refuſado , dizendo , quem te

pos por Principe e Juiz ? a eſte [ digo enviou Deus por Principe,

Ii 2 eli-
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e Libertador , com amaodo Anjo, que nocarçal lheapareceo.

36 Eſte os tirou , fazendo milagres e ſinaesnaterrade Egipto , e

no mar vermelho , enodeferto , por quarenta años.

37 Eſte he aquelle Moyfes , queaos filhosde Ifraël diſſe: hű Pro-

pheta vos levantará o Senhor Deus voſlo, de voſſos irmaos, aſſi co-

moeu , aelle ouvireis.

38 Eſte he aquelle que eſteve na congregaçao [do povo] em o

delerto, com o Anjo que lhe fallavanomonte de Sina , e [com] nof-

fos paes ; erecebeo aspalavrasdevida, pera nolas dar.

39 A o qual noſtos paes naó quiferaó obedecer ; antes [0] en-

geitáraó , e apartáraó ſede coraçaoaEgipto.

40 Dizendo a Aaraó: FazenosDeuſes , quevaõ diante de nosou-

tros; porque a eſte Moyſes, que nos tirou da terra de Egipto , naõ

fabemosque lhe aconteceo.

41 Entonces fizeraó o bezerro , e offereceraó facrificio a o Idolo ,

enasobrasdefuas maósalegráraó ſe.

42 Mas Deus [se] virou , e os entregou aque ſerviſſem a o exer-

cito do Ceo, como eſtaeſcrito no livro dos Prophetas : Offereceſtes-

me vos victimas , e facrificios no deferto , por quarenta años , o ca-
ſadeIfraël?

43 Antes alevantaſtes o tabernaculo de Moloch , e a estrellade

volio Deus Remphan, figuras que vos vos fizeftes , pera adoralas ;

traſportar vos hei pois pera ostermos de Babilonia.

44 Nodefertotiveraō noſſos Paesotabernaculodoteſtimunho , co-

moDeuslhes ordenára , dizendoaMoyfesqueofizeſie ſegundo a forma

queavia viſto.

45-O qual recebido, o leváraó tambem noſſos Paes , juntamente

com Jeſus ápoſleſlaódasgentes , queDeus lançoudapreſençadenof-

fosPaes , ateosdiasdeDavid.

46 O qual achou graça diante de Deus , e pedio que achaſſe ta-

bernaculo para o Deus de Jacob.

47 E Salamaó lhe edificou caſa.

48 Mas o Altiffimo nao habita em templos feitos de maó , como

oProphetadiz :

49 OCeohemeptrono,eaterraoeftradodemeospees;quecaſame

edificareis , dizoSenhor , ouqualhe o lugardemeorepouſo?

50 Naófezminhamaotodas eftas coulas ?

51 Duros de epeſcoço, e incircumcifos decoraçao , edeouvidos;

ſempre vosoutros refiftis a o Eſpirito ſancto ; como voſſos Paes [affi

tambem vosoutros.

cou, Ton-

52 A.
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52 A qual dos Prophetas naó perſeguiraó voſſos Paes ? matáraó

a os que antes denunciaraó avinda do juſto, doqual vosoutros agora

foftes os trahidores , e homicidas.

53 Querecebeſtes aLeypordifpofiçaõdosAnjos,enaoaguardaſtes.

54 Eouvindo estas coufas , rebentavaōem ſeus coraçoens , e ran-

giaóosdentes contra elle.

55 Mas elle estando cheio do Eſpirito ſancto , epoſtos os olhos no

Ceo, vio agloriadeDeus , eaJeſusqueeſtava adextradeDeus.

56 E diffe : Eis quevendoeſtou os Ceos abertos, ea o Filho do

homéque eſta a dextra de Deus.

57 Entonces elles , dando grandesgritos , tapáraó ſeus ouvidos , e

arrementeraó unanimes contra elle.

58 E lançando o fora da cidade , apedrejavao [0.] E as teſtimun-

has puſeraõ feus veſtidos a os pees de hum mancebo , que ſe chama-

vaSaulo.

59 E apedrejáraó a Eſtevaó, invocando elle , e dizendo : Senhor

Jeſus , recebe meu eſpirito.

60 E poſto de juelhos , clamou com grande voz : Senhor , nao

lhes imponhas eſte peccado. Eavendodito iſto , adormeceo.

I

CAPITULO VIII.

Aigreja pela perseguiçao foi espalhada. 2 Effevaose enterra. 30 Saulo affola a

igreja . 5 Philippeprega em Samaria , eefazendo muitos milagres , muitos crem,
entre quaes tambem Simas Magico, eforzoao Mandados e vindosa

Samaria Pedroefoaō , oraōporelles , epela impofiçaõ dasmaōs recebem o Espiritofan-

e bautizados. 14

cto. 18 Que poder querendoSimaò comprar com dinheiro ,foi rigurosamente reprendi-

dode Pedro , e amoestado que se emendaſſe . 26 Philippe catechiza e bautiza a

eunucho. 39 Efoi arrebatado peloEspiritodoSenhor , eachadoem Azoto.

FSaulo tambem tinha goſto em fua morte. E naquelle dia foi

feita hua grande perſeguiçaõ contra a Igreja queestava em Je-

rufalem; etodosforaōeſpalhadospelasterrasde Judea , ede Samaria,

excepto os Apoftolos.

2 E [alguns varoens pios levárao [a enterrar] a Eſtevaó , e fi-

zeraófobreellegrande pranto..

3Entonces Saulo aſlolava a Igreja , entrando pelas caſas , e tra

zendovaroens emulheres , entregavaosnapriſaó.

4 Mas os que andavao eſpalhados , hiaó paſſando, pola [terra] e

anunciandoapalavrado Euangelho.
aOu,Euan-

5 Entonces deſcendo Philippe a cidade de Samaria, pregavalhessa gelizando a
Chrifto..

palavra. ६
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